
Leafcutter Set
Square
Gebrauchsanleitung · User Manual
Panel für Panel aufklappen · EN / DE — unfold panel by panel

FORM · SHAPE

Würfel · Cube
MATERIAL · NEST
MATERIAL

Acrylglas · Cast
acrylic

FEUCHTE · HUMIDITY

>90%

MONTAGE · ASSEMBLY NEEDED

Nur Stopfen & Deckel · Plugs & lids only

Schnellstart · Quick start

Auspacken → Stopfen & Adapter montieren → wässern → Kolonie einsetzen
→ viel Freude!
Unpack → fit plugs & adapters → water → introduce colony → enjoy!

Lieferumfang: · In the box
Acrylnest, lose Stopfen/Adapter/Deckel, Bewässerungstrichter,
Ameisenpinzette, diese Anleitung — vollständige Liste auf Panel 2.
acrylic nest, loose plugs/adapters/lids, watering funnel, ant tweezers, this
manual — see panel 2 for the full list.

Made for beginners:
Für Einsteiger geeignet: der Acrylwürfel selbst ist bereits fertig montiert — es
werden nur lose Stopfen, Adapter und Deckel montiert, kein Kleben oder
Zuschneiden nötig.
the acrylic cube itself ships fully assembled — you only ever fit loose plugs,
adapters and lids, no gluing or cutting required.

Beidseitig drucken, entlang der gestrichelten Linien im Zickzack (Z) falten.
Print double-sided, fold along the dashed lines accordion (Z) style.

myrmicare.de Ant keeping made easy
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🐜 LIEFERUMFANG · WHAT'S IN THE BOX

Before use:
Vor Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial entfernen.
remove all packaging materials from inside and outside the nest.

Check first:
Erst prüfen: alle losen Teile auslegen und mit dieser Liste abgleichen, bevor
der Aufbau beginnt — so fehlt beim Zusammenbau kein Stopfen.
lay all loose parts out and match them against this list before starting
assembly — this avoids missing a plug mid-build.

Keep the box:
Karton aufbewahren: nützlich zur Lagerung oder für eine eventuelle
Garantie-Rücksendung.
useful for storage or if a warranty return is ever needed.

Auspacken · Unpacking 2 / 6
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Acrylglas-Eckig-Nest & Pilzkammer(n) — fertig montiert.
Acrylic square nest & fungus chamber(s) — fully assembled.

–

Interne & externe Twistlock-Stopfen sowie Adapter — lose, nicht montiert.
Internal plugs, external twistlock plugs & adapters — loose, not fitted.

–

Acryl- und/oder Mesh-Deckel — lose, nicht montiert.
Acrylic and/or mesh lids — loose, not fitted.

–

Gipsboden (vorinstalliert); Pilzkammer-Mesh (bereits eingesetzt).
Gypsum base (pre-installed); fungus chamber mesh (pre-fitted).

–

Bewässerungstrichter, Ameisenpinzette, diese Anleitung.
Watering funnel, ant tweezers, this manual.

–

🐜 AUFBAU · SETUP

STOPFEN & ADAPTER MONTIEREN · FITTING THE PLUGS &
ADAPTERS

Why this matters:
Die Stopfen dichten die Öffnungen zu den Außenports ab, damit die Ameisen
später (z. B. bei Erweiterung) keinen Abfall durch die Biegung nach draußen
tragen.
the plugs seal off the openings to the outside ports so ants can't later dump
waste through the bend to the outside — e.g. once you expand the setup.

Tip:
Zuerst trocken zusammenstecken — ohne Wasser, ohne Kolonie.
dry-fit the full circuit first — no water, no colony.

ERSTBEWÄSSERUNG · FIRST WATERING

Aufbau & Bewässerung · Assembly & watering 3 / 6
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Pilzkammerdeckel aufschieben — mehr braucht es nicht, um ins Innere
zu gelangen; das Acryl selbst wird nie auseinandergenommen.
Slide the fungus chamber lid open — that's all it takes to reach inside; the
acrylic itself is never taken apart.

1

Interne Stopfen in die Pilzkammer einlegen, oberhalb der beiden
Ausgangsöffnungen, bis sie einrasten und die Öffnungen abdichten.
Lay the internal plugs into the fungus chamber, above the two exit ports, until
they slot in and seal the openings.

2

Externe Twistlock-Stopfen & Adapter außen aufsetzen, festdrehen.
Screw external twistlock plugs & adapters onto outside ports; twist until snug.

3

Acryl- oder Mesh-Deckel je nach Bedarf aufsetzen.
Fit acrylic or mesh lids as required for ventilation.

4

Mesh von Hand anheben, mit Krug darunter wässern bis Gips
durchfeuchtet, keine Staunässe.
Lift the mesh by hand, then pour water underneath with a pitcher until the
gypsum is soaked, no standing water.

1

Mesh zurücklegen, über Trichter nachgießen bis Wasser kaum/nicht
mehr abläuft.
Place the mesh back down, then top up via the funnel until water drains
slowly or not at all.
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🐜 KOLONIE & PFLEGE · COLONY & CARE

EINSETZEN DER KOLONIE · INTRODUCING THE COLONY

Handle gently:
Erschütterung/Sturz können den jungen Pilzgarten schädigen.
vibration or dropping can badly damage a young fungus garden.

ERSTE 12 STD. & FEUCHTIGKEIT · FIRST 12 HOURS &
HUMIDITY

Kolonie-Einzug · Colony setup 4 / 6
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Erst wenn alle Stopfen, Adapter und Deckel montiert sind, Deckel
entfernen.
Only once all plugs, adapters and lids are fitted, remove the fungus chamber
lid.

1

Kolonie vorsichtig in die Kammer setzen.
Carefully place the colony (fungus + ants) into the chamber.

2

Pilzgarten mit kleinerem Gefäß (~3×) abdecken — idealerweise
transparent, da plötzliche Lichtwechsel stören.
Cover the fungus with a smaller container, ~3× its size — ideally transparent,
since sudden light changes are harder on the colony than steady light.

3

Bei Wachstum durch größere (weiterhin transparente) Abdeckung
ersetzen.
Replace with a larger (still transparent) cover as the garden grows.

4

Erste 12 Std. nicht füttern — Kolonie reinigt zunächst den Pilzgarten.
Do not feed for the first 12 hours — let the colony clean & settle the fungus
first.

–

Luftfeuchtigkeit stets über 90% halten; direkte Sonne/Zugluft vermeiden.
Keep humidity above 90% at all times; avoid direct sun and draughts.

–

🐜 REINIGUNG & REGISTRIERUNG · CLEANING & REGISTRATION

REINIGUNG DER ARENA · CLEANING THE ARENA

PRODUKT REGISTRIEREN · REGISTER YOUR PRODUCT
Alle Myrmicare-Produkte können für Punkte & Garantie registriert werden
(kostenloses Konto) — die Garantie deckt bis zu 2 Jahre lang u. a. den Ersatz des
Gipsbodens bei Schäden.
All Myrmicare products can be registered for points & warranty (free account) at
myrmicare.de/register — the warranty covers benefits such as gypsum-base
replacement for up to 2 years in case of damage.

Place 60×30 mm
registration sticker here
QR / registration number

PRODUKTINFO (EU) · EU PRODUCT INFO

Manufacturer Florian Erik Arntz, Myrmicare, Ostkamp 22, 59174 Kamen, DE
— Info@myrmicare.de, +49 15510993877

Warning Not a toy — small acrylic parts. Not suitable for children <3y
unsupervised. Live animals need daily care.

myrmicare.de · Info@myrmicare.de 5 / 6
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Verbinder zustopfen, um die Arena zu isolieren.
Plug up the connector to isolate the arena.

1

Deckel abhebeln und Seitenplatten entnehmen (Presspassung — kann
fest sitzen).
Pry off the lid and remove the side plates (friction-fit — may be tight).

2

Mit warmem Wasser & weicher Bürste reinigen — keine Chemikalien
(ggf. stark verdünnte Essiglösung).
Clean with warm water & a soft brush — no chemicals (highly diluted vinegar
if needed).

3

Mit Ameisenpinzette einzelne Nachzügler aufnehmen.
Use the included ant tweezers to pick up stragglers.

4

🐜 FÜTTERUNGSPROTOKOLL · FEEDING LOG

Fütterung protokollieren, um Muster im Fressverhalten zu erkennen. Diese Seite bei
Bedarf kopieren.
Track feeding to spot patterns in appetite and colony health. Photocopy this panel as
needed.

DATUM ·
DATE

UHRZEIT ·
TIME

FUTTER ·
FOOD

MENGE ·
AMOUNT

NOTIZEN ·
NOTES

Beispiel: · Example
21.08. — 18:30 — frisches Brombeerblatt — ~4 cm² — schnell angenommen.
21.08. — 18:30 — fresh bramble leaf — ~4 cm² — accepted quickly.

myrmicare.de 6 / 6
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